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Előfizetési dij 

K. KÖZLONY 
julius—decemberi folyamara. 

Egészévre. 12 forint. 
Félévte.,, 
Evnegyedre.3,, 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 
megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Külföldi szemle. 
(S.) A szélcsend nem mutat mindig tar- 

tós csöndes időjárásra sem a természetben, 
sem a politikában. Az európai nagy kérdések, 
melyek a népek figyelmét ébren tartják s a 
diplomatia lélekzetét meg-megakasztják — 
folyvást nönek és fejlődnek. Némelyik még 
bölcsőben ringatódzik ugyan, de van olyan 
is, mely a tetterős férfikort már elérte. 

A septemberi olasz conventio végrehaj- 
tásához közeledik, és vannak, a kik azt hi- 
szik, hogy anticipaltatni fog; Spanyolország- 
ban Izabella királyné dynastiája hovatovább 
inkább ingadozik; sőt Amerikában sem megy 
miaden ugy, a mint azt Londonban óhajta- 
nák – a mennyiben már magában a washing- 
toni cabinetben is akad oly minister, ma ki 
Seward külügyér békés politikáját nyiltan 
roszszalja. 

Azonban legközelebb, a férfikor egész 
teljében – avagy tán már az aggkor jelen- 
ségeitől sem egészen menten – áll Hannibal- 
ként a kapuk előtt a porosz ministerelnök 
legujabb nyilatkozata. 

Bismark ur Karlsbadban, tehát austriai 
földön ezt mondotta Grammont hg franeczia 
követnek: „Én kivánom a háborut Austriá- 
val, s Poroszország szép szerével vagy erő- 
szakkal tulsulyra jutand Németországban.4 

Nem csekély lehetett e szavak hatása 

borosz nemzetiséget 

kozási törekvés vala. 1860 óta, mióta t. i. 
I. Vilmos trónra lépett, e mozgalom nemzeti 
irányt kezdett venni, s hovatovább inkább 
csatlakozik a német nép nemzeti fejlődéséhez. 

A porosz monarchia, bárha Németország 

alkotó része, nemcsak Németországon kivül, 
hanem azzal ellentétben igyekezett alakulni, 
vezérférfiai megkisérlették, hogyan lehetne 
csupa katonai segédeszközökkel európai nagy- 
hatalmat teremteni; s e mesterkélt nemzeti- 
séget előállitani. A káplárpálcza volt azon 
csemete, a melybe a ,„nation prussienne*-t 
beleoltották, I. Fridrik Vilmos és II. Fridrik 
pedig az iskolamesterek. a kik a specificus 

— katonai lángelméjök 
eredményeitől fölsegélve — nagyra növelték. 

És e valódi porosz nemzetiségnek há- 
rom főtényezője van : a katonai szellem, mely 
az alkotmányossággal — a junkerség, mely a 
jogegyenlőséggel, = s az alamusziság, mely 
a szellemi szabadsággal harczol. Kiváncsiak 
vagyunk, valjon Bismarek ur és elvbaráti 
fognak-e gyözni e nagy elvharczban, s a 
porosz nép lemondand-e német nemzeti jelle- 
méről, politikai, polgári és szellemi szabadi 

ságáról ? ! 
Annyi bizonyos, hogyha Poroszország 

felsősbbségét Németországban valami kivivni 
képes leend, az inkább a porosz nép szelle- 
mi fejlettségének, s naponta élénkülő szabad- 
ságvágyának sikerülend, a mit Bismark ur 
sem szépszerével, sem erőszakkal 
eszközölni bizonnyára nem fog. 

A trónbeszéd, 
melylyel Lajos Victor Főherczeg Ur Ő császári 

Fensége a birodalmi tanács ülésszakát folyó hó 

27-diken bezárta - igy hangzik : 
„Tisztelt tagjai a birodalmi tanácsnak ! 

Azon tiszteletteljes megbizatás jutott osztály- 

részemül, hogy a Császár nevében a birodalmi ta- 

Bécsben, mindazonáltal erősitik, hogy Austria 
külpolitikája nem változand, hanem egészen 
az eddigi szellemben fog vezettetni Mensdorf 
gróf által, sőt a ,„Wand.* bécsi diplomatiai 
körökböl hallja, hogy a két német nagyhata- 
lom között tovább növekvő feszültség veszé- 
lye elenyészett. Allitják, hogy Gasteinban 
engedékenyebbül vannak hangolva, s e for- 
dulat következménye leend, hogy már most : 
austriai császár ő Felsége személyesen fogja 
királyi vendégét Gasteinban üdvözölni. 

De lesz-e e találkozásnak gyakorlati 
eredménye ? 

Rechberg gróf beleegyezett volna a 
herezegségek annexiojába, ha Poroszország 
késznek nyilatkozik Austria területi épségét 
biztositni. Azonban e dijt Bismark sokalta 
s az osztrák külügyminister terve meghiusult. 
Azóta Poroszország sikertelenül igyekszik 
Austriától, engedményeket nyerni a sehles- 
wig-holsteini kérdésben, s most Bismark gróf 
a szélsőségig akarja vinni a dolgot; nyilt 
szakadással fenyegetődzik. 

Ámde érzik Berlinben, hogy ingoványon 
állanak, átlátják, hogy a saját házuk belge- 
jében üzött reactionarius politika, nem képes 
megteremni a sükert a külügyekben. Keresik 
is a közvetitő, utakat, nehogy lehető szaka- 
dás esetében egész Németországtól elhagyat- 
va találják magokat. 

Mondják, hogy a király ellenzi Bismark 
faltörő politikáját, s inkább hajlik mint va- 
laha Manteuffel ur felé. Azonban e személy- 

változás nem sok üdvöt hozna sem Porosz-, 
sem Németországra, s azon ildomtalan föl- 

lépés káros hatását sem csökkentené, melyet 
a porosz kormány a Kölnben lakomázó po- 

rosz képviselők ellenében e hó 22 és 23-án 
tanusitott. 

c Ámde megjegyzendő, hogy a kölni ese- 
mények nem állanak egyedül; azok a IV. 
Fridrik Vilmos 1840-ben történt trónralépte, 
különösön pedig 1848 óta országszerte mind- 
inkább előtérbe lépő mozgalomnak csak egyik 
lánczszemét képezik. 1810-től fogva 1858-ig, 
Fridrik Vilmos uralkodásának végeig e moz- 
galom kiváló jelleme Németország szabadel- 
vü és alkotmányos fejlödéséhez való csatla- 

nács mostani ülésszakát befejezzem. Először is 

zafias buzgóságért és fáradhatlan tevékenységért, 

mely az oly sok fontos tárgy feletti tanácskozáskor 

napfényre jutott, a Császár teljes elismerését kell 

kijelentenem. 

Jól ismerve a befolyást, melylyel a közleke- 

dés és ipar élénkitése a közjólétre bir, müködésük 

nagyrésze az oly előterjesztések feletti tárgyalásra : centralistieus aggodalmait, melyeket a trónbeszéd 
volt szentelve, melyeknek czélja az ipar terén való 

tevékenység előmozditása a belföldön, az ehhez 

szükségeltető törvényes védelem kieszközlése s az hak száraz irálya ellen tesz kifogást, de ez irály- 
állam részéről való segélyteljes pártolás oly válla- 

latok számára, melyek a leghatásosabb előmozditási 
eszközökül tekintendők a termelésre, kereskede- 

lemre s az iparra nézve. 

Az okok, melyek önöket szoros megvizsgál- 

tatás után a vámegyleti államokkal való uj vám- 

s kereskedelmi szerződés elfogadására inditák, ezek 
vezették a Császárt is e szerződés aláirásában. 

Szabad reménylenünk, hogy az ország iparereje 

és intelligentiájának élénk, bátor fokoztatása s az 

e szerződés által nyujtott előnyök gyorsas elővi- 

gyazatos telhasználása áltai e mű lényegesen járu- 
land a birodalom jólétének gyarapitására. Mindkét 

háznak elismerésre méltó kölcsönös előzékenysége 

hogy a minden királyságokkal és népekkel közös 

jogok, kötelességek és érdekek egy közös tárgyal- 
tatása, a közel jövőben az egyesség szilárd köte- 

lékét fonja e birodalom minden népe körül. 

E törekvés a birodalom életfeltételeinek elis 

merésében, a trón s az összhaza iránti ragasz- 

kodás és hű szeretet nemes érzelmeiben gyökere- 
zik. Hol a remény ily biztos alapon alapszik : az, 
a mi most hő kivánatként talál erőteljes kifejezés- 
re, Isten segélyével csakhamar sikerült ténynyé fog 
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Ef Előre tudva volt, hogy a tágasb birodal- 
mi tanács ülésszakának bezárásánál még a régi 

ministerek fognak a trón körül állani: Ez a Schmer- 
ling korszak drámai befejezése. Az uj ministerium 

nem akarja magát legelőször is fény és pompa közt 

bemutatni, szerényen lépik fel, és előbb tettekkel 

akarja a közvéleményt maga részére megnyerni. 

A lapok mindnyájan hozzászólanak az előre- 

bocsátott trónbeszéd tartalmáboz, mi azonban csak 
a Lajtbán tul és innen főbb tényezőként szereplő 

két liberalis párt közlönyeinek — a ,Pesti Napló- 
nak és a régi „Presset-nek ebbeli véleményét so- 

roljuk elő. 

A ,P. Naplót nagy elismeréssel szól ez ál- 
lamiratról „meglepőt nem nyujt - ugymond de 
e válságos pillanatban, midőn a mult ministeriuma 

bucsuzik, hogy a jövőnek adjon helyet, a megle- 

pőt nem is várhbattuk; miután a lelépő kormány 

nem szólhatott a trón nevében, s a jövő kormánya 

még nem foglalta el állomását. Van azonban e trón- 

beszédben, valami uj, valami kellemesen érintő t. i. 

azon jogérzeti méltányosság, mely a jogeljátszás 

elméletét, kizárva, nyilt ösvényt hagy a Lajthán in- 
neni, mint Lajthán tuli jog folytonossági fejlődésnek. 

El van benne ismerve azon alkotmányos érzelmü 

férfiak nemes törekvése, kik a birodalmi tanácsban 
az ott nem képviselt országok jogérdekében felszó- 

laltak. El van benne ismerve az alkotmányosság 

elye ugy a Lajthán innenre, mint tulra, a nélkül, 

hogy a ,reichsrathé-nak igen is merev központosi- 
kellemes kötelességet kell teljesitenem, midőn a ha- tási fogalmat nyujtó neve, mint fötényező a biro- 

dalmi érdekek képviseletében emlittetnék. Végül 

nincs benne semmi kimondva mi a jövőre bármi 

előleges lekötelezést foglalna magában; tartozkodik 

a programmok vak utczájától, a honnan mindig 

kellemetlen és időt vesztegető a visszatérés.* 

A „Presse" ellenben nem birja elnyomni 

benne fölébresztett, melyről azt mondja: hogy a 
várakozásnak nem felelt meg. Mindenek előtt an- 

nál nyugtalanitóbb - ugymond - az a bizonyos 

hallgatás : „A trónbeszéd nem szól a birodalmi 
tanács jövő összehivásáról, feltünt továbbá parla- 

mentaris köröken kivül is az, hogy a Magyaror- 

szággal kiegyenlitést nem állitja a Lajthán inneni 

jogfolytonosság védpaizsa alá. Észrevétetett, hogy 
nem szól sajátkép a német-szláv országgyülések 
egybehivásáról. Érzékeny egyének ebben már is a 

februári alkotmány veszélyét a polgári osztály és 

német elem mellőzését, s a 13. §. indokolhatlan 

főlhasználását látják. Sőt vannak olyanok is, a kik 

által az államháztartás szükségletei fedezésére több 
szükséges törvény létesült, nevezetesen az 1865-ki 

penzügyi törvény. Teljes méltánylást érdemel az e 
törvény feletti tanácskozáskor napfényre jutott tö- 

rekvés, hogy az államháztartás szükségleteinek fe- 

dezésére fennlevő eszközök felhasználtatásában ama 
határig alkalmaztassék a megtakaritás, melyen a 

birodalom belerejének s külfelé való hatalmi állá- 
sának meggyöngítése nélkül zabad tullépni. sayüngitései m ném szaban tillept alkalmasint elmaradandnak a következtetések is. 

császári kormánynak mindig törekvése volt, to- 

Az általános európai béke fentartása, mely a 

vábbra is komoly igyekezetének tárgya lesz. A 
sehleswig holsteini kerdés en a Császár, felséges 
szövetségese a porosz királylyal egyetértésben, azt 

ama megoldás felé törekszik juttatui, mely az ösz- 
szes Németország s Austria állásának a német szö- 
velségben megfelel. 

illetik s éppen azért magában mindkét háznak ke- 
belében hazafias, meggyözödtető kifejezésre találtak, 

tanácsolják a birodalom keleti részeiben a népek 
törvényes képviselőinek siettetett összehivatását, s 
ezes egyszersmind szükségessé teszik, hogy ez 
ülésszak az 1866-ik évi pénzügyi törvény tárgyal- 
tatása e ött befejeztessék. 

A megelégedés, melylyel a gondolat önök 
méltányteljes hazaas működésénél időzik, mégis 
nem gyöngitheti meg ama legbensőbb törekvést, 
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a magyar országgyülés ismételt meghiusulását, s 

az ezt követő katonai provisorium és burokra- 
tiko-katonai kormány visszaállitását előre látják 4 stb. 

Azonban mi azt reméljük, hogy a tágabb bi- 
rodalmi tanács eddigi alakjában utolsó ülésszakát 
fejezte be. 

Hire járt végül - ngymond a „Debattes, — 

hogy az uj ministerium névsorát 28-án fogják közzé 

tenni, s az ellentáborban már előre örvendettek, 

hogy az uj kormány péntek nap kezdi meg mükö- 

dését, de a közzététel egy nappal előbb történt, s 

Háolozsvaár, julius 28. 

(H. S.) Emlékezünk arra, hogy midőn 
1863 tavaszán Szebenbe egy „román congres- 
sus hivatott össze, maguk a szebeni és bras- 
sói lapok által jegyzetekkel kisért névsorból 

kitünt, hogy a meghivás a papi és hivatal- 
Fontos okok, melyek a birodalom öszérdekeit noki kar egyénein s néhány katonatiszten 

kivül mindössze két vagy három független 
állásu egyént ért. 

S emlékezünk arra, hogy ez utóbbiak 
egyike, Baritiu ur =ha nem csalódunk — 
az april 21-iki ülésben azon tüzetesebben 
indokolt nézetét ajánlá a gyülés figyelmébe, 
miszerint hagynának fel azzal, hogy az unio 
kérdését a magyarokkali viszály érlelésére 

vellicalják, bizzák az egészet ő Felségére, 
ki azt a magan helyén el fogja láttatni, 

s a gyülés nagy része helyeselni látszott e 
loyalis és mérsékeltebb, mondhatni politiku- 

sabb szempontot; de tény, hogy egyik ro- 
mán főpásztor oly modorral tiltakozott e nézet 

ellen, hogy Baritiu ur nem annyira megczá- 
folva és legyözve, mint inkább elhallgattatva 
érzé magát, s ezen actust, a hol inkább a 
tekintély követelt befolyást a kedélyekre ér- 

vek ellenében, elannyira nehezen szivelheté, 
hogy nemsokára hirlapi téren láttuk sérelmét 

: nyilvánulni. 
„Le az álarczczal! - igy szólt az er- 

délyi románok ezen nagy tekintélyben álló 
fia; — a nyiltan dobott kesztyüt nyiltan ve- 
endem fel oly téren (az országgyülésre lát- 
szott czélozni), a hol többé senki se fo 
erőszakkal elhallgattatnils 

S igy folytatá : , 
„A bécsi magasb körökben többen van- 

nak, a kik gondolkozásuknál fogva a magyar- 
osztrák differentiákat illetőleg általam kimon- 

dott theoriat pártolják, a mennyiben azok 
nemesebben gondolkoznak, hogysem undorral 
ne viseltetnének azon thema iránt, mely 

„bellum omnium contra omnes* néven nevez- 
tetik, 

Nemsokára ezután láttuk, mint regalis- 
tát megjelenni Szebenben a tartományi gyü- 
lésen. 

De ugy látszik, nem ezt tartá azon 
térnek, melyen a kesztyüt fölvenni készült, 

gyüléstől magát távoltartani látszott, elannyi- 
ra, hogy kimaradása végre — a mint emlé- 
kezünk — némi fölhevülés szinét viselő inter- 
pellatio tárgya lön. 

Végre, mint „erdélyi követe a birodalmi 
tanács tagja lön, s tulajdonkép e körben is 
inkább passiv szemlélődés jellemzé magatar- 
tását; megjelenésével ama testületben épp 
oly kevéssé hagyott maga után valami ki- 
váló emléket, mint többi követtársai. 

Ugy látszik, épp ugy nem volt dicsvá- 
gya itt babérokért küzdeni, mint Szebenben. 

Hanem mégis ez időre esik, hogy azon 
eszmét pendité meg, miszerint az erdélyi 
tartományi gyülés követei a centralis parla- 
mentben csak ad hoc jelentek meg, s e kül- 
detés még nem tekinthető definitiv jelle- 
münek. 

Ez eszmét is azonban inkább hirlapi 
téren a „Gazetta Transilvanieitiben közlött 
fejtegetések által formulázta tüzetesebben, s 
ez eszmependités jó vagy rosz viszhangja 
nem a birodalmi tanács körében nyilvánult, 
sőt valami derekas hirlapi vitát se idézett 
elő; az egész – ugy tetszik nekünk – bád- 
gyadtan elhangzott, s legfölebb azt sejthet- 
jük, hogy ez eszme kedvetlenül hangzott 
követtársai fülében, tán magánköri heves 
vitákra, s szenvedélyes kikelésekre adott 
okot. ltgs 

Most, midőn ismét egy nevezetes forduló 
ponthoz jutottunk, mely a Schmerling-Nádasdy 
kormány destructiv korszakát bezárni látszik, 
Baritiu urat ismét felszólalni látjuk az általa 
alapitott „Gazetta Transilvaniei hasábjain. 

Már két rendbeli felszólalását ismerjük. 
Az első ezelőtt hetekkel, mindjárt a mi- 

nistererisis kitörése alkalmával jelent meg; 

nyainkat innen is tul is mintegy babráló mo- 
dorban érintgette, s itt-ott egy-egy háttéri 

gondolat megsejtésére is rést, nyitott a s0- 

mét hiába keresők, s maga Baritiu ur ama 
czikk végén bevallá, hogy mindössze csak 
társalogni akart barátaival; s még csak azt 
sem akarja mondani,, hogy vigyázzon kiki 

magára.T magoga ol ajtatasp M a9 anpaai 
Méltán félretehettük tehát azt, a né 
hogy ismertetésének mellőzése ált 
tás vagy ignorálás legkisebb vád 
hettünkavolna.y amiata ona amton 

unk, hogy e s 
rtben 3 hozzánk vol 

sőt huzamosb időre szabadságot kérvén, e 

rok közt — igazán megvallva, az alapesz- 

. 

figyelmesen elolvastuk, de — jóllehet viszo- 



kérdés : valjon az érdemes czikkiró ur által 
képviselt nemzetiség specialis érdekeinek 

szempontjából is ideje-e már oly határozott 

álláspontot keresni, s a viszonylatokat formu- 

lázni, mint a hogy azt tenni e czikk által 

fel vannak hiva azon egyének, a kik Baritiu 
ur szempontjait s magatartását kárhoztatták. 

Mi hiszszük , hogy azon nemzetnek, 

melyhez Baritiu ur tartozik, nincs hivebb s 

tiszteletreméltóbb fia nálánál, s annak idejé- 

ben lelkiismeretes feladatául ismerendi, nem- 

csak egyéni sérelmek érzetének befolyása 

alatt szólalni fel, s egészen azokra hárintani 

a feladatot, a kik az ő szempontjait méltá- 

nyolni nem tudták ; hanem maga sietend nem- 

zetének egész nyiltan oly álláspont körüli 

megállapodást ajánlani, mely nézete szerint 

legüdvösebb, s mely — reméljük -- utopiák 

helyett az élő igazság és kölcsönös érdekek 

szempontjából induland ki. 

Hogy ezt még most nem tevé, tán ab- 

ban keresendő oka, mert alkalmasint maga 

is érzé, hogy idöőelőtti volna. 
S valóban elég ma egyszerü contempla- 

tiv szempontból figyelemmel kisérni a dolgok 

fejlődését. Hiszen tulajdonkép mindnyájan azt 

teszszük. Még senki sem programmoz! Senki 

sem siet, mintha félne, hogy elkésik, s mi 

hiszszük, hogy minden gyanusitások , minden 

rágalmak és cselszövények daczára , végre is 

„Erdély negyedik nemzetisége" is 

megérkezik oda, a hová mi, a kik megta- 

nultuk, hogy mindenekfelett a politikában 
nem jó – igen sietni. 

Adja az ég, hogy egy lehetőségig min- 

den érdekeket kielégitő, megnyugtató kor- 

szak csendes révébe érkezhessünk valahára, 

a hol annyi küzdelem és hányattatás után 

végre – mindnyájan egymás mellett jól meg- 

férve — testvéri egyetértésben élvezhessük a 

béke áldásait, s a helyett, hogy egymás el- 

len küzdjünk álsugallatok izgató hatása alatt, 

láthassunk végre egész nyugodtan kiki a 

maga dolga után, a mint ezt specialis és 

közügyeink egyiránt követelik! 

Kül- és belföldi levelezés. 
N.-Enyed. julius 24. 

T. szerkesztő ur! Azon reményben, hogy 

ezen meddő korszakban, midön a birodalmi főváros 

csak később meghazudtolandó ministerialis hireket, 

a vidék csupán aratási tudósitásokat küldhet, egy 

művészeti dolgokról szóló, rövid értesitést nem 

veend rosz neven : e kiállhatatlan hőség daczára 

is tollat fogok, hogy városunk közelebbi mtűélveze- 

teiröl tudositsam. 

Midőn ezelőtt pár héttel hire ment, hogy 

Lendvay Márton ur a pesti nemzeti sz
inbáztól 

azon vakmerőségre vetette magát, hogy oly sokszo- 

rosan sujtott vidékeken, mint Abrudbánya és Enyed, 
nemhogy szinpártoló, de csak szinlátogató közönséget 
is teremtsen; sok ember vállat vonitott, sőt egyné- 
mely ajkat is bigyesztett. 

És mégis az általánosan és különösen e tá- 

jan uralkodó pénztelenség, biállhatatlan hőség, 
saison morte ect. daczára nem csak mindkettő meg- 

történt, hanem első fölléptétől az utólsó 6-dikig 
minden előadásban több több és jobban jobban han. 
golt, lelkes közönség fogadta a vendégművészt, sőt 
ez esetben mondhatnók vendégbüvészt. 

És miben állott ezen semmiből teremtő bü- 
vészet ? Először abból, hogy Lendvay ur oly dara- 
bokat hoz szinre, melyet kisebb vidéki szintársula- 
tok vagy nem adhatnak elő, vagy ha elő dnak, 
nincsen köszönet benne; s másodszor, hogy első 

előadása után azonnal hire futamodott, hogy ezuttal 

a szinházat nem emberbaráti szánalomból, vagy ba- 
zafiságból, hanem valódi műélvezet reményében lá- 
togathatja a közönség; hogy ott oly szinészt fog 
találni, kiben sem lelkesedés, sem tanulmány nem 
hiányzik, hogy azon magaslatot, mely az általa örö- 
költ szép névhez van kötve, elérje; s végül ki 

szakavatottsága és erélye által e korábban gyön. 

gecskének ismert Nyiri-féle szintársulatot képes vala 
nehány előadás által elevenségre, szereptanulásra, 
kedvre s előadási mozgékonyságra ébreszteni. 

És ezen hirek után megindulva, senki sem 

csalódott. Lendvay nr 6 előadásban lépett fel: 
„Ármány és szerelem4-ben (Ferdinánd), „Ördög 
naplójá'-ban (Robin de bois), „Hamlető.ben (a 
czimszerep), ,Sberidan*-ban (ugyanaz), ,Bánk Bán". 
ban és „Don Caesar de Bazan"ban. 

Ezek közül Hamlet, Sheridan és Don Caesár 

legjobban sikerültek; ennek oka, mert ezen dara- 
bok, mondhatni, e hős által vannak eljátszva, s a 

mellékszemélyzet kevésbbé van igénybe véve. El- 

lenben Bánk Bán mellé a műérzék épp oly derék 
Peturt, Melindát, Biberákot s Tiborczot, sőt Endrét 
igényel: ezeket pedig a különben elég szorgalmas, 
de ezuttal, kivált a darab elején iszonyuan „okve- 

tetlenkedő" s a hallhatlanságig dühöngö Lénárdban 
a nagyon is gyöngélkedő, bár különben tehetséges 
Nyirinében stb. nem találhattuk fel; nem még 
Endrében sem, ki csekély terjedelmü, de jelenté- 
keny szerepét nem tartá méltónak megtanulni. 

A vendégmüvészt már kiválóan szép alakja, 
csinos costümjei is kellemesen, mondhatni a vesze- 

delmességig kellemesen ható alakká teszik. E mellé 
járul férfiasan csengő érczes hangja, szabályos és 

igazán magyar hangsulyozása; de legkivált azon 

ifjui tüz és érről érre növekedő lélektani tanulmány, 

mely előttünk, kik öt ritkábban látjuk, jobban fel- 

tünik, mint a folyóviz szemlélő fővárosiak előött. 

Talán mi is elmondhatnók itt szertelenül ko- 

moly műbirói arczczal, hogy hangját, kitöréseit, 

hevét kissé mérsékelje: ha kedvünk lenne a 20- 
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30 éves szinészben 50 évest keresni : e helyett in- 
kább azon jótékony hatásnak örülünk, melyet a 

magyar sz nmüvészet ezen ujból feltámadt nemes 

alakja lángoló tüzével, megnyerő modorával; szi- 
nészekre ugy, mint közönségre, szinpadon mint 
szinpadon kivél gyakorol, s midőn utjára koszoru- 
kat s a szini dicsőség mioden eredményét kiván- 
juk, azt hiszszük, meg lesz elégedve, ha váodor ut- 

jain e hazában mindenhol azon szives és lelkese- 

dett fogadtatással találkozik, minőben e sokat szen- 

vedett helyeken részesült. r. . 

Hazai intézetek 
Értesités az erdélyi lótenyésztők- 

hez: A m. belügyministeriumnak és főhadparancs- 

nokságnak 6122/353 1860. A. szám alatt kelt in- 
tézvénye által közzétett legfelsőbb rendelet szerint, 

az 1860-dik évtől hat egymás után következő évre 
utalványozott lóversenyi két császárdijon kivül, a 
lótenyésztés emelése és javitására Kolozsvártt éven- 

ként még 100 arany levén kiosztandó, s ez ösz- 

szegnek dijakra leendő felosztása, kitüzése, odanté- 
lése és kiadása az erdéyi lótenyésztő és verseny 
egyletre levén bizva : ezennel közbhirré tétetik, hogy 

ezen folyó 1865-dik évre eső 100 aranyból követ- 

kező dijak tüzettek ki, s fognak folyó évi septem- 
ber 21-kén Kolozsvártt kiosztatni : 

1. Négy, öt, hat vagy hét éves anyakanczák- 

ra, sikerült szopós csikóval, ha jól vannak ápolva, 

egészségesek és erőteljesek, s jó tenyészkancza tu- 
lajdonaival tünnek ki, három jutalomdij, u. m. az 

elsőre 12 darab cs. arany, a másodikra 8 darab 
arany, s a harmadikra 5 darab arany. 

II. Három éves kanczára, melyek kitünö te- 

nyészképességet igérnek, s hámba lett fógatásuk 
miatt láthatólag megromolva nincsenek, szintén bá- 

rem jutalomdij, u. m. az elsőre 12 darab arany, a 
másodikra 8 darab arany, s a harmadikra ő darab 

arany. 

III. Két éves kanczacsikókra három dij, u. m. 
az elsőre 12 darab arany, a másodikra 8 darab 
arany, s a harmadikra 5 darab arany. 

IV. Egy éves kanczacsikókra szintén három 
dij, u. m. az elsőre 12 darab arany, a másodikra 
8 darab arany, s a harmadikra 5 darab arany; 
összesen tizenkét dij : 100 darab cs. aranyban. 

A tenyésztési jutalomdijakért pályázó kanczák 
tulajdonosai községi előljáró bizonyitványával tar- 
toznak azt bebizonyitni, hogy a csikóstól előveze- 
tett anyakancza még a csikó születése előtt tulaj- 
donuk volt, hasonlóan az elővezett kancza csikó tu- 

lajdonosa is, hogy az egy annak elletése idején 
birtokában volt anyától elletett, és általa nevelte- 

tett fel. 

A fenebbi tenyésztési jutalomdijakra páyázni 
kivánók oda utasittatnak, hogy kiállitandó lovaikkal 

folyó évi september 23 kán délelőtti 10 órakor az 

ugynevezett városi lóiskolában a lóvásártér mellett 
jelenjenek meg. A jutalmak odaitélése és kiosztása 
történik folyó évi september 24 kén ugyanott az a 

végre kinevezett bizottság által, megjegyeztetvén, 

miként ezen dijakban csak is a kisebb lótenyész- 

tők részesülhetnek, a ménes tartók dicséretes meg- 

emlitésnél egyebet nem nyerhetnek. 

Az odaitélt tenyésztési jutalomdijak a jutal- 

mazott állatok tulajdonosainak az egész bizottság s 

valamennyi pályázó jelenlétében azonnal készpénz- 

ben fogoak nyugtatvány mellett kifizettetni, és épp 
ugy fognak azon tenyésztők nevei is felolvastatni, 

kik jutalomraméltó kanczákat hoztak a pályatérre, 

de a jutal mdijak elégtelensége miatt azokban nem 

részesülbettek. A dijosztás eredménye, mint szintén 
a pályázó állatok száma, a birlapok utján közzé 
fog tétetni. 

Kolozsvártt, julius 25-dikén 1865. 

Az erdélyi lótenyésztő és verseny. 
egylet igazgatósága. 

Különfélék. 
.", (Necrolog.) Dobrai Borbála maga s 

még neveletlen gyermekei : Mari, Gabriela és Ká- 
roly nevökben a legmélyebb fájdalommal tudatja 

szeretett férjének, a gond s és gyöngéd család- 
atyának Wittich Józsefnek folyó hó 28 kán 

déutén 1 órakor életének munkabiró delében, alig 

42 éves korában szélhüdés következtében történt 
szomoru halálat. A támaszától megfosztott család- 
nak nem kis vigasztalására szolgál, hogy fájdalma 
sokak fájdalmával találkozik, könyüi közé sokak 
könyüi ömlenek, kik a boldogulthoz, mint bű hon- 

polgár, mint a szeplőtlen becsületesség és ritka 
jellem kiváló bajnokához öszinte vonszalom- és 

szeretettel ragaszkodtak. 
Hült tetemei folyó hó 30 kán délután 3 óra- 

kor fognak Szent-Mikiós utczai szállásáról az örök 

nyugalom helyére a helybeli r. katholikusok sir- 

kertjébe kisértetni; lelkeért pedig az engesztelő ál- 
dozat ugyan folyó hó 31-kén reggeli 10 órakor fog 

a piaczi nagy temp omban az egek urának bemu- 

tattatni. Béke kiszenvedt porára ! 
* A most készülő szinházunk homlokára a 

következő felirat lesz: ,A magyar szinmüvé- 
szetnek a nemzet", alatta pedig az 1813 és 
1865-dik évszámok. Az első szinházunk épitése, az 

utolsó javitása évszámát jelöli. 

,*, A napokban alkalmunk volt hallhatni ne- 
künk is a Frölich vonóhangszer négyes társulat 

működését. Ha nem is osztjuk éppen némelyek el- 
ragadtatását, annyit azonban okvetlen megadhatunk 

Weisz Arminné asszonynak, hogy csinosan 

hegedül. Játékában nem találunk ugyan „bámulatos 
erőöté; de technikai könnyüségét nem lehet elvitat- 

ni, — egy szóval valamivel jobb bor mellett, mint 

a minőt a reuniot rendező vendéglős pinczéjében 

TÁAmSZA. 
A marburgi magyar stipendiumok. 

Folytatás.) 

Mikor és hogyan jutottak e etipen- 

diumok a m.vásárhelyi ref. főtanoda t. 

előljáróságának kizárólagos rendelke- 

zése alá? 

A dolog lényegét vévén tekintetbe, e kerdés 

az első mellett csak másodrendü helyet foglalbat el 

ugyan, de történeti szempontból sokkal érdekesebb, 

semhogy tisztába hozása iránt bason mérvü fárad- 

ságuokat ki ne érdemelné. Haljuk tehát, miként be- 

szélnek tovább az okmányok ? 

Eleö helyen mindjárt fölemlitjük ama levelet, 

melyet az egyetem 1736 ban a m.-vásárhelyi ref. 

főtanoda t. előljáróságáboz intéz, s mely a maga 

nemében fenomaradt okmányaink legbecsesbike gya- 

nánt is tekinthető. 

Czimzet : 
„Excellentissimo ac Illustrissimo Domino Dno. 

Adamo Comiti de Bethlon, Sacrae Caesareze
 

Regiaeque catholicae Majestatis in Principatu Tran- 

sylvaniae Tabulae Judiciariae Assesgori, Inelyti 

Comitatus Albengis Comiti Supremo, nec non Ecclar. 

ac Collgr. in Trangylvania ref. Curatori Supremo, 

Domino nobis etc. 
B.Szent-Miklós. 

„lllustrissimo Domino Dno. J ohanni Lá 

zár, Libero Baroni de Gyalakuta, Sacrac Caesare 

Regiaedue catb. M-jestatis in Principatu Tran
eilva- 

nize Tabula Judiciaria Agsessori, Llustris Scholae 

s. P. M.-Vásárhelyensis Curatori Supremo. 

k Gyalakuta. 

,„Spectabili ac Genorisissimo viro, Domino J o- 

sepho Szilágyi de Ákosfalva, Illustris Schola 

s. P. M.-Vásárhelyensis Altero Curatori. 

Ákosfalva.4 

A levél belrészét gyorsabb áttekinthetés okáért 

anyanyelvünken mutatom be. 

„Az erdélyi ref. egybázak és iskolák nagy- 

méltóságu, nemes, nagytiszteletü, jeles és tudós fér- 

fiai k, illetőleg a Sárospatak m.-vásárbelyi nemes 

ref. iskola főgondnokainak, nem kü önben
 ugyan e 

nemes ref. iskola hit- és bölcsészeti nagynevü ta- 

nárainak is teljes üdvözletét nyilvánitja 

a marborgi egyetem prorectora, procancellára 

„Hiven fogtak még emlékezni arra, bogy mily 

kész és szives akarattal voltunk azok irányában, 
kiket ref. anyaszentegyházatok hittan s más neme- 

sebb tudományokbani gyarapodás végett, saját ér- 
dekében, már nehány év óta, folytonosan küld fel 
ide. Valóban atyai indulattal fogadtuk öket, s nem 

csak táplálékukról gondoskodtunk, hanem ezenkivül 
évenkint 50 tallérral is segélyeztük. És pedig a sza- 

bad asztal mellé már régebb csatoltuk amaz ado- 
mányt,4) ugy, hogy nemcsak a most ideérkezett 

Décsei Sámuelt és Técsi Sámuelt látbhat- 
tuk el tisztességesen, banem azoknak elődeit, Esz- 
tergami Zeigmondot és Paksi Andráet is, 
már jóval ezelőtt, saját költségünken tartottuk ki. 
Azonban nagyméltóságu férfiak, pemes és nagy tisz- 
telet urak ! mivel a stipendiatusok vagyonát szám- 
ba vévén, a legvi ágosabban kiderül az, hogy a ma- 
gyarboni ruformált anyaszentegyház iránti ezen ked- 
veskedésünket a kimerült, hogy ne mondjuk eladó- 
sodott, pénztárral összhangzásba bozni tovább nem 
lehet, sőt, mivel épp ezen jó hajlamunknál fogva, 
kényszerülve vagyunk a legméltóbban attól tartani, 

ba csak kiadásainkat valabára ugy nem mérsékel- 
jük, hogy az eddig rakott adósság törlesztésével 
stipendiatusaink pénztárát valamennyiben belyrehoz- 
zuk : e levelünkkel, bár nem örömest, tudásotokra 

juttatni tartozupk, hogy azon alumnusokat, kik je- 

lenleg nálunk vannak s teljes becsü ésünket kiér- 

demlik, az ök itteni két évi idényökig táplálni fog- 

juk ugyan, s az évenkénti péoz-adományban is ré 

szeltetendjük; de a mi az ide küldendő uj alum- 
nusokat illeti, azoknak visszamarasztatását nagyon 

kérjük, mert azok, mivel a kimerült pénztár miatt 
öket táplálnuok nem lehet, csak hasztalan utat, fá- 
radságot és költséget vállalnának. Miodazá tal, hogy 
minő legjobb indulattal vagyunk irányatokban s 
egyházaitokboz, arra nézve kijelentjük ugyan e so- 
ré inkban, miszerint a ti és a tieitek íránti tisztelő 
szeretetünknél fogva, mibelyt pénztárupk az adós- 
ságtól megszabadolt, mint szintén az időknek ama 
körülményeit is tekintetbe véve, hbogy alumnusaito- 
kat péoztárunk kára nélkül táplálhassuk megint : 

azt nemcsak a mi fiainknak2) adandjuk tudtul, 
de ugyanakkor kérni fogunk titeket is, hogy küld- 
jétek fel hozzánk azon alumnusaitokat, kik vallá- 
gosságuk, szerénységök és szorgalmuk által mind a 

mieinknek példányképül szolgálhatnak, mind pedig 

1) Az 50 tallért. 
2) Ugy látszik, hogy a bennezülöttek segélyezése is 

megszünt volt. 

alapos és keresztyéni tudományukkal egyházaitok- 

nak egykor hasznára válandhatnak. Mi, valamint 

csak kényszerüségből írjuk ezeket, ugy egybázaito- 

kat és titeket, a mennyire szivünk mélyéből telhe- 

tik, Isten kegyelme és hata'mas védelmébe ajánlunk. 
1736, nov. 10. A marburgi egyetem Prorec- 

tora, Decanai, vizsgáló tanárai és az Epborus. 

Ime, t. olvasó, az 1728 nál kezdődő okmány- 
hézagnak e sorok vetnek határt 1736-ban. Becses 
tartalmukért, ugy történetünk, miként az érdeke- 
tekre való tekintetből, szükségesnek tartám azok- 

nak teljes ismertetését. Önként értetődik, hogy én 
csak az impurummal rendelkezhetem, de parányi 
okunk sincs kétkedni a felett, bogy attól lényegileg 
kü önbözött volna a tulajdonképi levél, melynek illető 
helyére szükségkép el kellett küldetnie. E meggyő- 

ződéstől vezettetve, vegyük fel hát ujra nyomozá- 

sunk fonalát. 
Az előttünk fekvö okmányból világos egyfelől 

az, hogy az első kérdésre fennebb adott feleletünk 
annak szellemével teljesen összhangzó 38), s kelle- 
mes utólag gyanánt csak azon észrevételt kell ab- 
ból hozzá csatolnunk, miszerint az évenkinti pénz- 
adomány ekkor már 50 tallérra rugott, növekedett 

tehát 10 zel. Ugy szintén világos másfelől az is, 
hogy az egyetem és ref. főtanodánk közti ösmere- 
tes viszony az 1736 dik évben már ki volt fejlöd- 

ve, s hogy annak legelső gyümölcseit Eszter- 
gami és Paksi elődeim élvezték. Nem találván 
pedig világos feleletet arra, hogy ez összeköttetés 

határozottan melyik évben jött létre, miként ha- 
sonló esetekben szokás, kisértsük meg történetünk 

egy pár illető részletének összehasonlitó felvétele 

által, arra nézve a legelfogadhatóbb valószinüséget 

kikövetkeztetni. 
Esztergami és Paksiról pár bhivatalos 

sorban följegyezve találjuk, hogy ök 1735-ig itteni 
javadalmakat élveztek, akkor pedig hazautaztak. 

Miután a jogélvezés két évig tarthat, föltehetjük, 
miszerint ök 1733 ban jöttek ide. Elgondolva pedig 
másfelől azt, hogy a fennebb bemutatott 1728-ban 

mind a két hely be volt töltve, és pedig ugy, hogy 

az egyik 1729, a másik ellenben 1130 előtt aligha 
megüresült volna : méltán véljük, hogy az három 

(1730-838) év alatt érte a maros vásárhelyi ref. 

főtanoda növendékeit szép szerencséjök. 1670- 

1730-ig Károly uralkodván, 1730-tól ped g 1751-ig 

fia Lső Fridrik *), világos : hogy történetünk ez 

3) L. különösen a levél bevezetését és zárlatát. 

* Ki egyszersmind avéd király is volt. 

utóbbi alatt lepett uj stadiumába. Részemről azon- 

ban hajlandó vagyok, legalább annak előzményei- 
ből, vajmi keveset Károlynak is tulajdonitni, kit 
a fennebb emlitett családi viszony aligha nem me- 
legebben füzött Erdélyhez, mint utódát. Nem kü- 
lönben, a már létező viszony történetében is két 

időszakaszt különböztethetnénk meg. Ezek szerint 

ref. főtanodánk jogosultsága a kezdet nehány évé- 
ben csak tulayomó lehetett más erdélyi hasonló 

testületekéi felett, s valószüleg ugy egy évtized 

mulva, a Técsi Sámuel ottani tanár közbenjá- 

rása folytán, jutott csak a kizárólagos jog élvezé- 

sébe. Támogatja okoskodásunkat a magyarhoni 

Técsi József helyből, 1746-ban egyetemi taná- 

csunkhoz intézett folyamodványának bevezetése : 

..... Az erdélyi nemes consistorium, mihelyt jó 

indulatn leveletöket vette. elhatározá, bogy ezen 

javadalmat a maros vásárbelyi collegiumnak desig 

nálja, részint azért, mert a többi collegiumok bi- 

zo yos hollandi javadalmakban részesülnek, részint 

pedig azért, mert egykori fiatok, 5) a jeles Té- 

csi Sámuel, saját gyermeke 0) részére kéré azo- 

kat. Kik közül itt van most Viski Pál, az én 

utitársam.4 .. 7) 
Técsi Sámuellel, mint 1736 ban Maros- 

Vásárbelyről idejött tanulóval, ismerkedénk meg 

fennebb az egyetemi hatóság levelében. Miután pe- 

dig kétségbe vonbatlan az, hogy az ö kijövetelekor 

a kérdéses viszony már fenállott, a kö vetlen idé- 

zet, annak létrehozásában neki mégis szerepet jut- 

tatván, világos : miszerint, vagy belyesnek itélhet- 

jük fennebbi okoskodásuukat, vagy ellenesetben azt 

kell fölvennünk, hogy T. S. már kijövetele előtt 

fungens tanár volt. Ezek alapján egy barmadik es- 

hetőségre legkevesebb kilátás, teljes fényt derit- 

hetne pedig az egész dologra ref. fötanodánk bol- 

dog emlékü tanárainak története. De bármelyik 

csetben is a Técsi József idézett sorainak megma- 
rad ama nagy becse, miszerint azok történetünk 

erdélyi alakulása felől szépen tájékoznak. 
A fenmaradt adatokhoz képest ezennel a 2 ik 

kérdésre adbató fele etet is összeállitottnak kell 

nyilvánítnunk. (Vége következik.) 

6) Tanitványotok. 

é) Tanitványai 

7) Az erre következö gorokban kérelmezi folyamodó a 

még kevés időre vi adt 2.dik m.-vásárhelyi helyét, mit 

ennek kijöveteléig meg is nyer. 



lehet kapni — jól el lehet e k kis társulat müködése 
mellett mulatni. Kétszeri öllépteket szép számu 

közönség hallgatta meg a ,Diánna fürdő" kertjében. 
,* Szamosujvárt közelebbről nagy csapás 

érte. Egyik föutczájában tüz ütvén ki, kilencz nagy 
házat emésztett fel. A tüz okát ügyetlenségnek 

mondják. Részletesebb tudósitást levelezőnktől vá- 

runk. 

*. A közelebbi szamosujvári égéssel a Ma- 

gyar első általános biztositó társulatot 15,000 frtig 

van érdekelve. 
*, Megjelent s beküldetett szerkesztőségünk- 

hez a Balázs Sándor által szerkesztett „Bojtorján* 

czimű élezlap mutatványszáma. Az ügyesen össze- 
állitott lap bét sikerült fametszetet hoz. A szöveg- 

ben mindenütt ráismerünk a szerkesztő eleven tol- 
lára, mely régen hivatva lett volna már egy élczlap 

megínditására, A ,„Bolond Miska" és „Üstökös- 

mellett egy egész légto dölt ki a sorból, a „Bojtor- 
ján«, biztosan merjük állitani, méltó társa lesz élő 
társainak. Óbajtjuk , hogy minden házba oda ragad- 
jon a „Bojtorján2, a hová mutatvány-száma eljut. 

Előfizetési ára egy egész évre csak 6 frt, de kos- 

tolóba elő lehet fizetni egy félévre is 3 forinttal, 

augustus-eptemberre 1 frttal. ,„De hát mit tegyünk 

mi magyarok a viszonyok ilyetén állásában" — 

kérdi a „Bojtorján" szerkesztője — mire a kiadó ur 
rettentő hidegvérrel igy válaszol: „Valóban uraim 

nincs más kivezető ut, mint a legkisebb habozás 

nélkül előfizetni a „Bojtorjána-ra ! Ha valami, csak 

ez segithet 18 
A várt amnestiát illetőleg irják egy 

lengyel lapnak, hogy Beleredi a sajtóperek és a 
lengyel fölkelés támogatása folytán elitéltek meg- 

kegyelmezése mellett nyilatkozott, s hogy a korona 

is hajlandó az amnestiára, ugy hogy ez az uj mi- 

nisterium hivatalba lépése alkalmával azonnal ki 
fogna hirdettetni. 

, Liszt Ferencz Párisban időzik, hová 
anyja látogatására ment, s augustus hó első nap- 

jaiban érkezik Pestre. Az ünnepélyek után ismét 
visszatér Rómába, hogy a pápa által neki felaján- 

lott karigazgatói állomást a szent Péter egyházban 

elfoglalja. Liszt eddigelé csakis a kisebb egybázi 

rendek fölvételében részesült, s a tulajdonképeni 

egyházi vagyis a papi kenetet nem is szándéko- 
zik fölvenni. 

„*, (Napoleon halála.) III. Napoleon császár 
augustus 15-kén fog meghalni. Ez a legujabb bir 
Rómában, s ha nem is hiszik, de terjesztik min- 

denfelé. Mint a „Czas4-nak onnét f hó 17 ről ir- 
ják, egy belga pap érkezett Rómába, s azt be- 

szélte, hogy egy szintén pap barátjának jelensége 

volt. Az utczán találkozott egy nővel, ki midőn öt 

szomorunak látta, azt jövendölte neki, hogy szo- 

morusága nemsokára örömre fog változni, miután 

az európai forradalom főnöke aug. 15 kén bucsut 

vesz ez árnyékvilágból. Annak bizonyitékául, hogy 

igazat beszél, még azt jövendölte a papnak, hogy 

másnap szintén meg fog halni. A pap másnap csak- 

ugyan meg is halt, mire barátja két tanuval rögtön 

Rómába sietett, hogy tudtul adják Napoleon közeli 

végét. A franczia rendőrség el akarta fogatni, de a 

római conservativek pártfogásuk alá vették. 

Saátor-Alja- Ujbelyben a mult szombaton 

egy tisza kereszturi lakós a városon keresztül utaz- 

ván, egy bolt előtt megállt, hogy abban egyet mást 

vásároljon, mig körülbelől 16-17 éves leányát őr. 
zőtül künn a kocsin hagyta. Erre egy iparlovag bir- 

telen a kocsira pattan, a gyeplőt és ostort kezébe 
ragadja, s a lovakat megcsapdosván, nyilsebesség- 

gel robant a városból kifelé A kocsin ülő leányzó 

azonban csakhamar felismervén belyzetének kelle- 

metlen voltát, a város utczáin végig szüntelen se- 

gitség után kiáltozott, mire a rendőrség a jómada- 

rat rögtön üzőbe vette és sikerült is nekie azt a vá- 

roson kivül utolérni és az ottani hatórágnak átszol- 

gáltatni, hol megérdemelt büntetéssek néz eléje. 

*, Trepko Gerencz krakkói festész e napok- 
ban ment a Krakkó melletti Kreszowicera, hogy egy 

ottani parasztgazdát learczképezzen. Az illető 100 

éves s Kosciuszko alatt szolgált. Talán a legutolsó 

kaszás a nagy lengyel hös csapatjából. 
*, Dc. Blancbet a franczia tudományos aka- 

demiának értekezért olvasott fel 3 különös lethargi- 

cus álom-esetről. Ily eset a többi között most egy 

24 éves nőn történt meg, ki 18 éves korában 40 

napon át, 20 éves korában, a mézes hetek alatt 50 

napon át aludt, s végre oly letbargicus álomba me- 

rült, mely majdnem egy éven át tartott, 1862.dki 

busvét vasárnapjától 1863 iki martiusig. Ez idö alatt 

egy fogát kellett kibuzatni, hogy tejet s levest le- 

hessen szájába csepegtetni. Ez volt egyetlen táplá- 

léka. Az egész hosszu idő alatt mozdulatlan, érzé- 

ketlen volt, összes izmai összezsugorodva. Ütere 

lassu, lebellete alig észrevehető. Éppen nem sová- 

nyult meg s arczának szine folytonosan élénk s 
egészséges maradt. A másik két eset ehbez tökéle- 

tesen hasonló volt. 

." Grant táborpok mult bó 15-én az ,Union 
Hall-t látogatá meg Chbicagoban, hol azonnaltemér 
dek fiatal nő vette körül. Livermore asszony igy 

szólt hozzá: „Tábornok ur, e leányok nagyon sze- 
retnék önt megcsókolni, de nem merik 14 ,Hogyan; 
— szót a lovagias tábornok, - ha meg akarnak 
csókolai, miért nem teszik meg ? Ugy sem kaptam 
még ily ajánlatot, mióta itt vagyok !s S erre ne- 
hány száz nő borult a tábornok nyakába s a csó- 
koknak nem volt hoszsza-vége. 
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,, Dr. Czapkay hazáokfia, ki Ameriká- 

ban telepedett le, rövid idő óta Pesten időzik, s in- 

nen az amerikai kormány megbizásából közelebb 

félhivatalos minőségben a dunai tartományokba uta- 

zik kereskedelmi ügyekben. Czapkay ur több neve- 

zetes dolgot hozott magával Californiából, igy egy 

darab tömör aranyat, mely ő fontot nyom. Egy da- 

rab nagy értékü jegesedett aranyt és több japáni 

érmet bazánkfia a nemz. muzeunmnak szándékozik 

ajándékozni. 
,*, A 4 balálra itélt kivégeztetése Wasbhing- 

tonban e hó 7.-kén délben egy s ugyanazon pilla- 

natban ment végbe. A kivégeztetés nem történt nyil- 

vánosan, s csak azok bocsáttattak be, kiknek Han- 

cok vezérőrnagytól belépti jegyük volt, ugy, bogy 

a hivatalnokok és lelkészeken kivül körülbelől csak 

200 néző volt jelen. A délelőttön át Surratt asz- 

szony és Harrold rokonainak megengedtetett a be- 
menetel; különben a börtönbe csak az örök és lel- 

készek engedtettek be. Kevéssel egy óra után meg- 

nyilt a hörtön és Surratt asszony lépett ki két tiszt 

által kisérve, őt követték Atzerotb, Harrold és Payne, 
egy-egy őr és lelkész kiséretében. Az elitéltek leül- 

tettek, s ezután Hartranft vezérőrnagy felolvasta a 

itéletet A lelkészek erre az elitéltekkel imádkoztak, 

kik végül Hatranft tábornokuak s a tiszteknek, kik- 

re öriztetésük bizva volt, a tapasztalt szelid bánás- 
módért köszönetüket fejeztették ki. Payne és külö- 
nösen Harrold igen megbatottnak látszott a lelké- 
szek intései s imái által. Kezeiket hátra köték, lá- 

baikat betakarták s fejükre fehér sapkát tettek. A 
mint a kötél a nyakon meg volt erősitve, a desz- 

ka, melyen az elitéltettek álltak, elvonatott s azok 

most több lábnyi magasra lebegtek a levegőben. 

Paynenak és Surratt asszonynak alig mozdult meg 

egy izma, Atzeroth nehányszor vonaglott s Harrold 

még nehány másodperczig érzéssel látszott birni. 

Atzeroth a deszkán állva, igy kiáltott fel: „Uraim, 

éljetek boldogul! Vigyázzanak :4 — S később : 
„Adieu uraim, kik itt előttem állanak 12 - A holt- 

tetemeket kis idő mulva levették, s a készen álló 

koporsókba tették el. 

.*, Páris német köreiben nehány nap óta egy 

fiatal ember tragicus halála feltünést tesz. E fiatal 
ember, — nevét s tulajdonképeni származását nem 
tudják pontosan — rövid idő óta egy más, idős né- 
met, T. ur szolgálatában állt. Nehány hóval azelőtt 
T. fiatal szép nejével falura utazott, s komornáján 

kivül csak e fiatal embert vitte magával, ki R. Je- 
nőnek nevezte magát, s mint inas volt nála. A 19 

éves fiatal ember, ki igen jó modorral birt, s igen 

válogatottan szokott beszélni, teendőit rendkivüli 

buzgalommal és pontossággal végezte. De e mellett 

folytonosan oly levert és szomoru volt, hogy az ál- 

talánosan feltünt. Ha szomoruságának oka felől kér- 

dezték , sohasem akart feleletet adni. Mult hó kö- 

zepén T. asszony R-t bonyodalmas ügygyel bizta 

meg, melyben az nagy ügyességgel járt el. A hölgy 

azt kérdezte töle, hogy mit kiván jutalmul. Azt fe- 
lelte, hogy semmit sem. R. asszony aztán szemre- 

hányást tett neki mélabuságért, s tudni akarta, hogy 

mi ennek oka, hozzátevén, ha pénzáldozatokról 

volna szó , szivesen nyujtana segédkezet. R. könyekig 

megindult, de nem vallott, csak azt mondta, hogy 

másnap reggel majd mindent megtudnak. S másnap 
reggel R-t szobájában felakasztva találták. Egy asz- 
talán urához intézett levelet hagyott hátra, mely 

igy hargzik : „Sokszor kérdezte tölem komorságom 

okát. Most elbeszélem. Ön azért nem fog meghara- 

gudni, bisz mindent megtettem, mit ember megte- 
het, feláldoztam életemet Ön, ki oly jó, inkább 
sajnálni fog. Szerettem ön nejét. Hogy mindig lát- 
hassam, hogy közelebb lehessek hozzá, az ön szol- 

gálatába léptem. Minthogy azonban tudom, hogy 

szerencsétlen szenvedélyem oda ragadhatna, hogy 
megtagadjam az iránta viseltetni köteles tiszteletet, 

s talán merényletet is követhetnék el, 

pét. Kegyelmül azt kérem, hogy vele temessenek 

el. —- A szerencsétlen T. asszony egy zsebkendő- 

jére akasztá fel magát, szorosan összeszoritott ke- 

zében a hölgy arczképét tartás Ezzel temették el. 

– V Közleménye azon kegyadományok- 

nak, melyek a beszterczei ev. ref. templom épitése 

segélyezésére tétettek : mlt. Cserényi Dániel ur 10 

fr, a m.-vásárhelyi ns asztalos czéh 10 frt, Szölősi 

Sámuel ur M-Vásárhelyről 5 frt, tks. Pattantyus 

Jakab ur Árokalján 10 forint, t. cz. Lázár D né és 

Incze Károly ur Bukurestből egy darab napoleon- 
dof, a székes-fehérvári ns takarékpénztári igazga- 

tóság 50 frt, tks Tompa Imre ur Kolozsvártt 2 frt, 

tka Tompa Károly ur Kolozsvártt 1 frt, tks Lugosi 
József ur Kolozrvártt 1 frt, tks Bányai Vitalis ur 
Kolozsvártt 2 ft, tkks Balog József ur Szent-Andrásról 

5 frt, a m.-vásárhbelyi ns szabó czéh 2 ft, a maros- 
vásárhelyi ns mészáros czéh 5 frt, báró Podmanicz- 
ki Frigyes ur Aszódról 5 frt, ns Nagy-Bánya sz. k. 
városa 10 forintot o. é., mely kegyadományokért az 

egyház nevében hálás köszönetet nyilvánit. 
Beszterezén, 1865 julius 23-kán. 

Borosnyai Pál 
gondnok. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, jul. 28. Biztos hallomás 

szerint Schmerling a legfőbb törvényszék elnökévé 

neveztetett ki, Belcredi gróf pedig az államminis- 

terséggel, egyszersmind a ministertanács elnökségé- 
vel és a rendőrministerség kezelésével bizatott meg; 
Larisch gr. pénzügyministerré; Komers, a krakói 
főtörvényszék elnöke, igazságügyministerré nevez- 
tettek ki. - Mecséry, Lasser, Plener, Kalchberg 

és Reichenstein báró alkanczellár nyugalmaztattak 

Az elsőbbikre nézve fentartatvád a további alkal- 
maztatás. Haller gróf lovassági tábornok erdélyi 

kanczellárrá neveztetett ki; a tengerészeti minis- 

terium feloszlattatott. Burger és Hein disponibilitás- 

ba helyeztettek. 

Francziaország. Páris, jul. 24. A fran- 
czia és angol hadi hajórajok kölcsönös látogatásai 

a ,France' felfogása szerint, ujabb bizonyitékai a 
két nemzet rokonérzelmének, a mely mindakét fél 

érdekeinek is teljesen megfelel; innen magyarázható 

— mond a „France" — az is, hogy az angol hajó- 
raj tisztjei több izben kinyilatkoztatták a franczia 
tengerész-tisztek előtt, hogy kivánatos lenne a két 
nemzet egyesülése. Az egymás irányábani rendsze- 
res bizalmatlankodás ideje már lejárt; Angol- s 

Francziaország kikötői nyitva állanak a barátságos 

hajóhadak számára, s szabad bepillantást engednek 

tengerészeti erőbeli kincseikbe. És valóban tökele- 

hadügyministerium által belybenhagyatott halálos tesen igazoltnak látszik azon nézet, miszerint ezen 

egymáshoz közeledés fontos politikai ténynek tekin- 
tendő. Az Angol- és Francziaország közti barátsá- 

gos egyetértés ezen legujabb megpecsételése a 

világbéke ujabb biztositékának tekinthető, a mely 
egyébiránt semmi jelentékenyebb kérdés által nincs 

is jelenleg fenyegetve. 

Olaszország. Róma, jul. 23. A „Monde" 
egyik római közleményében azon kérdést fejtegeti, 

miképen viseljék magukat a katholikusok a köze- 
lebbi olasz parlamenti választások alkalmával. „Ál- 
talánosan elterjedt nézet", mondja a ,Monde', hogy 
a volt sardiniai királyságban és Lombardiában, mely 

szabályszert szerződés által engedtetett át a sardi- 

niai királynak, - a katholikusok legkisebb kétség 
nélkül vehetnek részt a választásoban. Azonban a 
többi tartományokban bonyolódott a kérdés, s a 
hely, körülmények és személyek szerint kell a meg- 

különböztetést tenni. A kérdés fontos, és nem me- 

részeljük megoldani akarni. Csak azt jegyezzük 

meg, hogy nem arról van szó, miszerint piemonti 

vagy lombardiai, hanem hogy olasz parlament vá- 

lasztassék. S igy, ugy látszik, hogy a kérdés 

ugyanaz Piemontra és Lombardiára, mint a többi 

olasz tartományok nézve. Azonban a sardiniai álla- 

mok és Lombardia épp ugy nem tekinthetik Victor 

Emanuelt az olasz királyság legitim uralkodójának, 

mint a toscánaiak, modenaiak, pármaiak és nápo- 

lyiak vagy a pápai tartományok lakói. A választá- 

sok alkalmával beadott szavazat vagy magában fog- 

lalja az elismerést, vagy nem. Ha magában fog- 

lalja, ugy e szava zat épp oly törvénytelen Piemont- 

ban vagy Lombardiában, mint a többi tartományok- 

ban; ha pedig nem, ugy mindenütt meg van en- 

gedve. - Nekünk ugy látszik , hogy semmikép sem 

foglalja magában, és hogy Olaszország jelen kö- 

rülményei között a katholikusok mindenütt részt 

vehetnek a választásokban. Azt hiszszük, hogy a 

választó, midőn választ a választott, midőn meg- 

választatását elfogadja, nem bocsátkoznak abba, 

hogy a jelen viszonyokat ismerjék el, s hogy meg- 

tartják teljes szabadságukat, miszerint erejükhöz 

mérve szerezzenek érvényt a jognak és igazságnak. 

Annyi mindenesetre bizonyos, hogy a szent szék 

az ez ügyben hozzá intézett kérdésekre nem akart 

határozott feleletet adni.4 
Németország. Frankfurt, jul. 27. A mai 

szövetségi inditvány lényege következő : Kérdeztes- 

senek meg a szövetségesek, miben egyeztek meg a 

herczegségek ügyének végleges megoldását illető- 
leg, s mily eljárást szándékoznak követni; hajlan- 

dók-e szabad választásokból eredő országos képvi- 
selet egybehivására és mikor ? Ehbhez felszólitás já- 

többre be- 
csültem a halált. Elsajátitottam T. asszony arczké- 

rul, hogy a szövetségesek Schleswignek a Bundba 

leendő felvétele érdekében müködjenek; továbbaá a 
szövetség lemondása a végrehajtási költségek meg- 

térittetéséről, ellenben annak részvétele a szövetsé- 

geseknek fizetendő badikárpótlásban, mihelyt a Bund 
által april 6-án kimondott várakozások teljesülést 

érnek. 
Berlin, jul. 26. (Este.) A regensburgi mi- 

nistertanács felett a „Prov. Cor.4 következőleg ir: 

A hgségi viszonyok megoldását illetőleg az Austriá- 
val folytatott ujabb tárgyalások nem vezettek a vég- 
leges kiegyezkedés alapföltételeinek mephatározásá- 

ra. Augustenburg hgnek az országos kormány ré- 

széről türt föllépésc által, az augustenburgi párt oly 
módon fejlődött ki, mely Austria és Poroszország 
kétségbevehetlen felsőbbségi jogaival, valamint a 

herczegségekben érvényben fenálló törvényekkel meg 

nem egyeztethető. Poroszország mindenekelőtt szük- 

ségesnek tartja, hogy a megoldás további fontolga- 
tása előtt, először is a jogi s törvényes állapot ál- 
littassék vissza a hérczegségekben. Feltehető, mi- 

szerint erre nézve a további eszközök s utak Re- 

gensburgban fognak megállapittatni. 
Hamburg, jul. 26. Husumban véres össze- 

ütközések történtek az osztrákok s porosz tenge- 

részeti katonák közt; a poroszoknak megtiltatott a 

partraszállás. Az nElberfelder ztg * berlini levele- 

zője jelenti, hogy a hgségek kérdésében porosz sür- 

göny küldetett Bécsbe. Ennek következtében Re- 

gensburgban ministertanács tartatott. Austria vála- 

sza homályos és kitérő. Poroszország önállólag fog 

a hgségekben eljárni. 

sóra s dohányra vonatkozólag, melyek a királysá 

"Lengyelotszág Varsó, jul. 23. A hirály- 
ság reorganisatiójára vonatkozó tervezet, melyet Mi- 
liutin készitett, a következő pontokból áll: 1. A 
királyság pénzügyeinek rendezése a császársághoz 
való viszonyokat illetőleg. E részben megjegyzen- 
dő, hogy meg fognak szüntettetni az oly bonificatiók, 

melyeket a lengyel királyság pénztáraiba eddig azért 
fizettek, mivel a vám-batárok kiterjesztettek, igy 

ban a fiscus monopoliumát képezik. 2. A királyság 
felosztása 8 kormányzóságra, melyek mindegyike 

10-10 kerületből fog állani. Ezzel a közigazgatás 
decentralisatiója van tervben. 3. A reorganizáló bi- 

zottmány, mely már most is létezik, lényeges vál- 
toztatásoknak lesz alávelendő, ugy a személyeket, 
mint az ügyrendet illetöleg. 4. Az uj közigazgatási 
gépezet összeállitása, hogy az legott a hadiállapot 
megszüntetése után az egész királyságban megkezd- 

hesse müködését. 

Spanyolország. Madrid, jul. 26. Az ultra 
montan ellenzék erősödik; a királynő gyóntatója, 

Cloret érsek Cataloniába utazott, nyilatkozatot 

küldvén a „Regenerationá:hoz, melyben kijelenti, 
hogy készebb ezerszer kitépetni nyelvét, mintsem 
helyesnek mondja a mostani kormány programmját, 
vagy is az oktatási és sajtószabadságot, a zárda- 
javak világiasitását és Olaszország elismerését. A 
toledoi érsek is elutazott Barcelonába. – A valen- 1 

cziai és arragoniai herczegségekben lázitó kiáltvá- 
nyok terjesztetnek. – Felső-Arragoniából három kö- 
vet utazott Velenczébe, Don Juan trónkövetelővel 
egyezkedni – Nocedal és Aparici ultramontan el- 

lenzékies beszédeik a templomokban árultatnak. A 

progressisták pártja meghasonlott; polgárháboru ki- 

törésétől lehet tartani. Eugenia császárné megirta 

a királynönek, hogy a császár sept. 4-dike előtt 

nem lehet Biaritzban jelen. Ulloa szombaton utazik 
el Olaszországba. 

A 
r 1 

Ujabb. A „Debattek értesülése szerint 
a közelebbi héten meg fognak tétetni a szük- 
séges intézkedések a magyar országgyülés 
összehivása iránt. E sokat emlegetett hir ta- 
lán valahára valósulni fog. 3 

—– Bécs, jul. 29. A mai „Wiener ztg. 
tizenhat császári kéziratot tesz közzé julius 
27-röl. Schmerling, Mecséri, Plener, Lasser, 
és Hein, ministeri állásuktól saját kérelmök- 
re s hü és buzgó szolgálataik elismerése 
mellett fölmentettek. - Sehmerling a legfőbb 
törvényszék elnökének, Belcredi államminis- 
ternek neveztetett ki, s valamennyi nem a 
magyar koronához tartozó ország teljes poli- 
tikai igazgatásának vezetésével bizatott meg, 
ugyan őreá ruháztatván a ministertanácsban 
való elnöklés s a rendőörministerium ideigle- 
nes vezetése. Komers igazságügy-, gróf La- 
risch pénzügyministerré lön kinevezve.. 
Lasser, Reichenstein (erdélyi alkanczellár) és 
Kalehberg állandóan nyugalmaztattak. Az 
utóbbinak a Ferencz József-rend nagy ke- 
resztje adományoztatott. Plener a további al 
kalmazás föntartása mellett ideiglenesen nyu- 
galmaztatott. Mecséri, Hein és Burger ren- 
delkezési állapotba hely eztettek. 

A tengerészeti ministerium feloszlattatott, 
s a tengerészeti hadügy a hadügyministerium 
alá adatott. Mensdorff a ministertanácsi elnök- 
léstől, saját kérelmére, de az öt megillető g 
első minister rangjának megtartása mellett 
fölmentetett. A pénzügyministeri helyettes, 
Holzgethan államtanácsossá neveztetett ki. 

— Franczia lapok irják, miképp . 
Napoleon nem helyeselheti Bismark külpoliti 
káját, miután az a császár elvét, tudniillik 
a népek önhatározási jogát mintegy arczul 
csapja, – belül pedig az egyik szabadságot, 
a másik után elnyomja. 

—– A ,„Conte Cavourá iráa a pá a 
elfogadja az olasz helyőrséget, a nélkül, 
hogy e pont utódaira nézve kölelező. volna. 
Az olasz kormány mindazon kötelezettsége- 
ket elvállalja, melyeknek Francziaország ed- 
dig a római kormányu írányábanmalávetette 
magát. as tamaogsa 

— Amerikában b ! k, 
hogy Jefferson Dawis mint TLincoln tt 
megg gyilkoltatásának bünrészese az e czélra 
kinevezett katonai törvényszék által el 
itéltetni A kormány nézetébe 
fordulat indoka, uj terhel 
felfedezése, mely 
megtalált irományai között 

pPárisban állítják, og 
kedvezőtlen hirek é ek 

al 
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- BEÉOSI BÖRZE julius 29-kén 18es 86 men Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
enot ott [Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. 

Államadósság Azom Tarto Elsőbbségi kötvények. totb ltol va kolozsvári levél. és szekérposta sának s érkezésének Kolozaváról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 

Allam - 
. 11 órakor. 

s nemzeti kölcsön 100 írtos T4 45 T74 7ö Osztrák Llovyd g 50 ss- Indul a levélposta: Nagy-Váradról Kolozavárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

ö metallignes . . 100 , 69 20 69 50 Dunagőzhajózási 95 50 96 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. 

il.es . 100 , 60 25 60 Államvaspálya ző irank 4 zs 112 e Szeben-, Brassó- a Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsn és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási a 

1839-dik évi teljes.. . 100 , 145 75 té Lomb.-velenezei. . 275 frank b4 Tő108 Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt 66 kr. Szászsebe- 

1889-dik ötödrész . 100 , 143 - ao Részvények. Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába ig 7 frt 25 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 

lebónk teljes. . 100 , s es ai ag Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

860-dik , teljes . . 100 , 9 Hitelintézet 200 frtos 176 50 177 50 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. 

1860-dik , ötödrész. t00 , 96 90 97 20 Bankrészvény.... - 794 60 797 50 Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Álgó-ausztr. esc--bank . b00 frtos 590 - 593 - ponként délután 3 órakor. 

Záloglevelek. , rako 
z Lloyd.....600 , 223 – z20 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 alsó ausztr. mérő: H véka.- 

Nemzeti bank 10 évek. se hol t0? 2ő Dunagőzhajózás. 500 , 479 50 181 560 órakor; egyéb hapokan ésti 6 órakor. z : vagy is két nagv vé Eg 

. „kisors. ozütst se as 85 89 15 Best lánczát . 300 , szó s Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erd élyi l Tiszta Rozs Árpa Zab Török- z e 

noszi. e Északi vasút ex div. . 1 3 16 
Dbúza. g búza. 

Gall. hit. int. osztr ért sg ö0 e -Álam, o00 , g0 20 i81 25 Érkezik a levélposta : a 

Magyar földhtelink ejé. fegy 84 k z00 207 –208 - Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : : k ra jacz ár okob a n. 

E yugati . .200 , 63 50ő4 50 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N. Váradrol naponként 2-3 óra tájban 

itési köte- Tiszai 0 i40 é ogod- várról, Azzaról, e- a zet Beszt juli 11. [560—360] z20 = 0 d0 1 

Földtehermentesitési s Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányárál, Zalath- Besztereze julia . ass00-o 

- lezvények. Váltó devisek náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra köz
t. Brassó j. 7. 414 168- ddjtő0-16 280 14 

oi i 100 frtos 72 25 73 25 áltók (devisel ) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs 11. B60-340 z10-490 Tav 0-80 270-240 11 

5%-es magyarországi ó 
é ó K.-Fejérvár 8 278-270180-174 120-120120-216 12 

délyi .100 70 - 70 50 három hón apra. posta naponként reggeli ő órakor. 3 

; et 100 7 7ó- s Debreczen felöl Sz.-Somlyón át naponként reggeli ő órakor. M.-Vásárhely jul. 18. 100-350 220-206066- 06 266 12 

horvát... " Augsburg 100 dh német fr. 41,", 91 16 91 65 Mrtot nnrdakévi raggi ő érakor, N.-Enyed s 15. 336-326 280-260 - 120-90 124-200 12 

Sorsjegyek. Frankfürb opő, eg esst 20 01 T0 Kolozsról kedden, csütörtöki n, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosnujvár julius 17. 820-280 200-760 - 100-90 220-200 12 

00 frtos 122 25 122 7851 Hamburg 100 bankmark- ö , Szászváros jul. 8. 3830-340 220-210 - 164-160 240-230 12 

miteltzéérajsan 100 81 50 sz - London 10 ft, sterling 36, 109 30 109 80 A szekérposta indul : Sz.Régen , 18. 100-380 220–200 200 120-100 860-200 12 

n 

- s 2 7-2 Mó 

nnanőák áskil 100 10 eyz –Páris 100 frank 44. 48 55 48 76 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. by 1s. oöztei örzit ea 

. –- - – Szebenbe é: ba stb. ként d. u. 6 órakor. Sz.- tri 

eráthóár hervmk áole- be sp Pénznemek. ! öak vekétttyes nappnkeméa eé ket Torda julus 2. 346-294 205- 200 /60-150 106—-100 112-305 10 

.0 26 - 26 501 K 18 - 15 10 Csornoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. g 

boy0 ae 20 2ő Ceáezári artny a - zpésre meggne Gabonaar Holozsvártt julius 27-kén 1965. 

S Venois40 35 T6 96 25 Reczés. . 8 23 6 28 A szekérposta érkezik : (kécsi mérője osztrák értékben.) 

z be enede a Béra, Pest ér, Rert máreéról magorkért dum,zs ér, hözt deztabza 2 frt ad kr Hlegybérn 2 írt,ek ke. Roza rt 84 

indischgrátzz2 rosz imperialok zebenből s Brass 1 özt. a 1 rt 24 kr. 

windisohgratz 20 16 75 17 28 Porosz pénttári utalvány 16 161 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. ke. Árpa 1 frt Meknel tt s e Törökbúza 2 frt 46 kr 

Keglevich.. 10, 1* 50 13 - Ezüst. . po6 75 107 25 Csernoviczról a Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Piyóka – frt 92 kr. Marhahuús t r. 

HIVATAILOS. 

Főlhivás 
a néhal báró Ghyllányi Sándor öszves hitelezőihez. 

A néhai báró Ghyllányi Sándor csöd perébén a kifizetési sorozat az 1840. évi 

XXIH. t. cz. 111. §. ért. a hitelezőkkel közlendő lévén, felhivatnak az emlitett per- 

ben jelenleg még képviselőkkel nem biró hitelezők: miszerint folyó 1805-évi sep- 

tember 15-ig e biróság székhelyén lakó meghatalmazottakat nevezzenek s erről 

a névnek felemlitése mellett e biróságot értesitsék, minthogy különben részökre g
ond- 

nok fog rendeltetni, s evvel a fizetési sorozat közöltétni. 

Kélt Eperjesen a tiszán inneni ker. kir. itélő tábla 1865-ik évi Julius hó 10-én 

tartott ülésében. 
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alatt, kevés jéggel fagylaltat lehet 
készitni. 
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1 darab fél kupás, bádog kuppal 9 frt 60 kr. 

darab egy kupás, , An 

1 darab két kupás, , s 109 , 20, 
1 darab fél kupás, czin kuppa 14, 40, 

1 darab egy kupás, , , 19 , 20), 

1 darab egy és fél , 2b 

darab két kupás , , 86. 

S
 

z
 

A csomagolás 50 krba számittatik. 
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DOR, Kolozsvártt. 

2 
sk 

erősítő és 

K 

kellő A verlni gyógyszerész Daubitz R. F. által a legjobb gyomor 

Eödló fao vértisztitó növényekből készült 

DAUBITZ NR. F.-fel 
NVEÉNY-EL U E . 
jóltavő hatása végett, főleg az emésztésre, s az azáltal okozott rendes vér- 

képzésre, orvosok és emé ztőktöl magának osztatlan elismerést vivot hi 

Elismerő irat. 

DAUBITZ R. A. urnak helytt. 

; Legnagyobb örömbea tudatom önnel, hogy növény-lidueurje n
emesak nö- 

met, banem engemet s sokéves bajunktól, mey étvágyhiány, gyenge 

emésztés, a tő iránti vértolulás és székdugulásból allott, előhalid
t ko 

runkban töséletesen megmentett A midőn ezért önnek köszöntet mondok, ké- 

rem önt sokak érdekeben, hogy e fényes eredményt nyilvánosságra 

juttassa. Kész vagyok ez aránt bárkinek szóval pontos felviagositást adui. 

Becs, 2 diz november 1864 tisztelője 
ALBERTHANTAL és neje, 

Stadt, Himmelpfordtgasse 6. 

Hámorrhoidalis bajok ellen csak a DAUBEITZ R. F.-féle növény- 
19, ajánihatom, mivel használása következté- liduört, Ber.in, Char ottenstrasse 

ben avól csak em végképen megmenekedtem. 
Hamumerstein. MANTEUFFEL A 

0 lvag, jószág birtokos. 

EB liduenr főaktára egész Ausztriára nézve van Bécsben Daubitz C. 

A.-nál, Herrengasse 6 s a felhatalmazott raktárosoknál Kolozsvártit és 

(Broos) Német Vilmosnál. 
Lézsen Taujfer Józsefnél, Szászvároson 

ó ti 

osaloli Egy palaczk ára 1 frt o. ért. tov „vászonkötésben , , 3 íttól 6 frig. 

s m mkmmmmekeMEKSKEKKFEKEEKO 50., , „börbekötve , 3 fiól 8 fig. 

t , 50 vászonkötésben , 2 fttól 5 ftig. 

steim amos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 25 - bönnekötve 2 nitól ő feg. 

Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhe yit, Dobray Nandornál 25 „vászonkötésben , 1 frt 20 krtól 2 ftig. 

SUd arbelytt, Barthos Domokosnál S.-Szenteyörgyön, Vokál Jáno
snál Nagyenyeden, 

sSindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

aor VIDA KÁROLY. 
-- ., l 

án 1 nűvekedő uj világhatalom. 
Szózat a földbirtok érdekében. Ára 80 kr. 

Dózsa Dániel Zandirhám. Székely hős költemény a kilenczedik szá- 

zadból. Fűzve 2 frt. Tartalom: 
A kRabonbávok torhona.– Jolán.- A barna vitéz.- Ad

orján álma.- A pályadal.— Az őrjöngő 

Zoa.– A szép Bissen nő.- A századik koponya.— Örlecz vára.- Zabrán dala.- Zoa hire. - A Ne- 

mere szele. 

IR 

fjelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, 

a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- 

éje. Az ártatlanok álma. A jutalom napia. 

dés tárgya. llal vagy ellenség. Ganganelli pápa (XIV. Kelemen). A pápa szorakozás 

órája. A haláhtélet. Bernis bib rnok ünnepélye. A rögtönvönő. A búcsu. Egy hü áruló. 

Orlow Alexis. Corilla. A szent alkuszok. Sc tren tgloria mundi. A vápó. 

orosz. hajóraj. Zarszó. 

DETESEK. 
VÍPISKOLAI OLVISÓKÖMV. 

ELSŐ KÖTET 

a protestáns néptanodák alsóbb osztályai számára 
DOLGOZTÁK ÉS SZERKESZTETTÉK 

GÁSPÁR JÁNOS, nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató , 

és KOVÁCSI ANTAL, kolozsvári gymnasialis tanár. 

Ára 30 kr. , 

átalámsPOLGÁRITÖRVÉMKOMV 
mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a 

sitó jegyzetekkel ellátva. 
Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 

reskedelmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az 

igazságügyi elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 

Ára 7 frt 20 kr oszt. értékben. 

Erdély megyfejedelenmmségélsem 

érvényben levő peres és perenkivüli 

Eljárásra 
vonatkozó szükségesb 

RENDELETEK 
GYÜJTEMÉNYE áÁra 1 frt e0 kr 

TARTAROFF HERCZEGNŐ vagy a CZÁRNO LEANIYA. 

Történeti regény két kötetben. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. 

Ára 2 forint. 

E am H d an Heb HER. 
Első kötet: Dolgorucki Natalis grófné, Münnich gróf. Osztermana gróf. Az 

összeesküvés éje. Meghiu ut remények. Leopoldovna Anna kormányzónő. A kegyenecz- 

mö. Erzsébet herezegnő. Ö-szeesktivés. Az intés. A báléj. A rajz. Az ös-szeesküvés 

Büntetések A czárnő udvara. Lapuscbkin 

Eleonora. Az esküvő. Képek és jeleneiek. A czárnő halála. 

Második kötet: A varázakert. A levelek. A bai, mint dip omatiai veszeke- 

A betörés. 

Csel zövények. Levél, mely halált hoz. Az orosz tiszt. A várakozás. Ő!. Intés. Az 

3s=S- ILBUIBA való Plotograliák 
1 darab — frt 35 krért. 

5 t s 

1 0 k 2 90 50 59 

20 55 50 

Ujonan érkezeti szép és olcsó 

fénykép albumok. 
100 képre, külömbféle szinü börbekötve dús bronz diszitéssel, 5 fttól 8 ftig. 

Továbbá csinos fa, bronz öntöttvas-rámák fényképekhez. 
10 krtól 80 krig. 

TEefőttes és más üvegekre a drága Lamtorma 

helyett a tartósabb, czélszerübb tisztább és sokkal olcsóbb 

legujabb időig meg 
felvhágositó és uta- 

Koronás szőlőműüvelés. Irta Bá- 
thi Gábor, fintaházi földbirtokos. 
11 kömetszetű ábrával. Az erdélyi 
gazdasági egyletköltségén. Ára 30 kr. 

Képek a természetből. A felser. 
dült növendékeknek Vagner Ár 
min után felmutatja Kovácsi An- 
tal. 10 könyomatu képpel. Ára 1 frt. 

Biró Miklós. Egy mezei gazda 
élete. Olvasókönyvül a kisebb tehet- 
ségü gazdák s főleg a köznép számára. 

Fűzve 1 frt. 
Szarka Sándor. Izletes méhte- 
nyésztés vagy a méhtenyésztésnek 
uj módjáról. 44 kőre metszett kép- 
pel 16 táblán. Ára fűzve 1 frt. 

A cseosemő és első gyermekkor 
házi nevelés tekintetében. Irta Bor- 
sos Márton. Ára 70 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Mit tegyen az erdélyi gazda 
hogy jóllétre jusson ? Az erdélyi gaz- 
dasági egyesület által kitüntetett pá- 
lyamű. Irta Berde Áron. Ára 35 kr. 

Medgyes Lajos. Egyházi ima- 
könyv. Eredeti imák kötve 2 frt 
64 kr. 

—– Eredeti egyházi beszédek. 
1-ső füzet 1 frt 42 kr. 
2-dik füzet: 1 frt 42 kr. 

Uj folyam 1-ső füzet: vagy az összes 
beszédek 
3-dik füzete. 1 éfrt 60 kr. 
4-dik füzete. 1 frt 60 kr. 

– Eredeti halotti imák, elé- 
fordulni szokott alkalmak és esetek- 
re. 1 frt6 kr. 

Erdélyország Statistikája. Irta 
Köváry László. Első kötet. 
Ara 1 frt. 

Vadrózsák, Székely Népköltési 

l 

l 
! 

Gyüjtemény. Szerkeszti Kríza 
János I-ső kötet 2 frt 50 kr. 

(G22) (S=3) 
. 

Boritás-zsinorok 
Alóljegyzettek tisztelettel értesitik a 

t. cz. kereskedő, gombkötő- és szabó- 
mester urakat, hogy általuk feltalált 
és kizár. szabadalmazott gépeiken 
gyártott 

boritás-zsinorok 
raktára, 

egyedül Szegeden GÁL és MADÁR 
urak kereskedésében létezik; hol 
ily zsinorok a legjutányosabb szabott áron 

tetszés szerinti mennyiségben kaphatók. — 

Ezen boritás-zsinorok jóság és 

szépség tekintetében egyenlők 

az eddig nyergen készültekkel, 

csakhogy ezeknél sokkal ol- 
csóbbak. , 

SZABO és NIGRENYI, 
szabadalom tulajdonosok. 

(8-3) 32) 

pergamemipapir 
jött használatba. 

Kapható kisebb és nagyobtb darabokban m krtól =0 krig 

Egy jó karban levő, ujabb 
szerkezetü hintó eladó. 
Értekezhetni VWOLFF J. 

gyógyszerészszel Kolozsvártt bel-mo- 

Kolozsvártt steim Jámos panpirkereskedéseben. 
nostorutéza, 197 szám alatt. 

miul illd sznod összed Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-tarkasutcza T4 sz)


